
Лицо Лин Мо Ханя было мрачным, как грозовое облако, когда он обернулся. Человек позади,
со взъерошенными волосами, в изумлении смотрел на его трусы. Как будто этого человека
поразила молния, он стоял с отвисшей челюстью и продолжал сжимать в руке кусок ткани,
оторванный от штанов Лин Мо Ханя.

Лин Мо Хань не стал дожидаться, пока тот придёт в себя, а просто занёс ногу и пнул этого
человека с размаху:

— Прочь с дороги!

Плюх!

Внезапный удар сшиб ошеломлённую Фэн Цзю обратно в горячий источник. Когда девушка,
побарахтавшись некоторое время в воде и даже хлебнув её несколько раз, наконец вынырнула
на поверхность, её знакомого уже и след простыл.

— Оу-у... Опять меня пнул! Ну погоди — и мы ещё посмотрим!

Фэн Цзю в ярости хлопнула по воде рукой, и затем выбралась из горячего источника. Услышав
громкий шум за пределами источника, она быстро переоделась в сухую одежду, нацепила на
лицо маску и в бешенстве выбежала наружу.

— Что здесь за шум?! — холодно и зло крикнула Фэн Цзю.

— Госпожа. — К ней приблизилась Лэн Шуан. — Эти люди говорят, что кто-то пробрался в
сокровищницу чёрного рынка и похитил несколько чудодейственных лекарств. Стражники
преследовали этого вора и заметили, что он скрылся в вашем горячем источнике, поэтому они
хотят сами туда зайти.

Фэн Цзю обвела глазами стражников чёрного рынка, её ледяной взгляд наконец задержался на
мужчине, который явно был их лидером. Она тут же занесла ногу для удара.

Бабах!

Этот пинок в живот застал мужчину среднего возраста врасплох, и он отлетал на несколько
метров. Мужчина задохнулся от боли и вскричал в ярости:

— Ты что творишь?!

Фэн Цзю стремительно приблизилась к воину и прямо на него посмотрела. Её взгляд был
ледяным, острым и буквально давящим:

— Как ты посмел так дерзко себя вести?! Разве мой помощник не сказал тебе, что я принимаю
ванну?

— Ах ты! — Мужчина среднего возраста зло уставился на Фэн Цзю, но больше ничего сказать
не посмел.

— Ты ещё смотришь на меня? Хочешь лишиться своих глаз?

От её взгляда и голоса повеяло таким холодом, что лидера стражников затрясло от страха, и он
сразу опустил голову, не смея более смотреть на Фэн Цзю.

— Пфф! — насмешливо фыркнула девушка и, не удостоив стражников больше своим



вниманием, ушла к себе.

Когда молодой мастер и его слуга удалились, лидер стражников поднял голову, в его глазах
была злоба, а кулаки под рукавами крепко сжались, он, с презрением, возмущённо сказал:

— Что этот выскочка из страны низкого, девятого, класса о себе возомнил? Когда он завтра
выставит себя на всеобщее посмешище, интересно будет посмотреть, насколько хватит этого
его презрительного высокомерия!

Зайдя в комнату, Лэн Шуан увидела, что Фэн Цзю всё ещё кипит от ярости. Лэн Шуан
вспомнила звуки, которые слышались в горячем источнике, и тут же опустилась на колени:

— Я подвела вас, госпожа. Накажите меня, пожалуйста!

Сидя за столом, Фэн Цзю налила себе чашку воды и осушила её залпом, пренебрежительно
махнув рукой:

— Встань! Ты здесь ни при чём.

Лэн Шуан сказала, не поднимая головы:

— Нет, я плохо вас охраняла, из-за этого к источнику прорвался посторонний и нарушил ваш
покой.

— Даже мне он оказался не по зубам. Что уж говорить о тебе.

Затем Фэн Цзю равнодушно прибавила:

— Более того, мне, в конце концов, даже повезло. Зато я смогла, хе-хе, сорвать с него штаны.

Когда она об этом сказала, на лице Фэн Цзю возникло весьма странное выражение. При
воспоминании об этих ярко-красных трусиках уголки рта у девушки невольно изогнулись.

От этих слов госпожи коленопреклонённая Лэн Шуан испытала потрясения, и она невольно
подняла голову.

— Ладно. Спокойной ночи! — Фэн Цзю дала понять, что собирается вскоре отправиться
отдыхать, и налила себе ещё несколько чашек воды. Потом принялась пить воду, о чём-то
раздумывая.

Тогда Лэн Шуан кивнула и вышла из комнаты.

***

На следующий день.

Мужчина среднего возраста, который прилетал в Королевство солнечной славы за Фэн Цзю,
пришёл во двор у горячего источника. Когда он увидел, что фигура в красном сидит за столом
и вкушает завтрак, мужчина приблизился, с широкой улыбкой, и с поклоном сказал:

— Глубокоуважаемый призрачный доктор, наш повелитель желает вас видеть.

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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